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Benutzen Sie den
Schrubber nicht als
Spielzeug. Halten Sie
ihn außerhalb der
Reichweite von
Kindern.

Do not use the
scrubber as a toy.
Keep it out of the
reach of children.

N'utilisez pas
l'autolaveuse comme
un jouet. Gardez-le
hors de portée des
enfants.

Non utilizzare la
lavasciuga come un
giocattolo. Tenerlo
fuori dalla portata dei
bambini.

Gebruik de
schrobmachine niet
als speelgoed. Houd
het buiten het bereik
van kinderen.

No utilice la fregadora
como juguete.
Manténgalo fuera del
alcance de los niños.

Nepoužívejte myčku
jako hračku.
Uchovávejte jej mimo
dosah dětí.

Ne koristite čistač kao
igračku. Držite ga
izvan dohvata djece.

Ne uporabljajte
čistilnika kot igrače.
Hranite izven dosega
otrok.

Ne használja a
súrológépet játéknak.
Tartsa távol a
gyermekektől.

Seien Sie vorsichtig,
wenn Sie den
Schrubber auf nassen
oder glatten
Oberflächen
verwenden, um
Stürze zu vermeiden.

Be careful when using
the scrubber on wet or
slippery surfaces to
avoid falls.

Soyez prudent
lorsque vous utilisez
l'autolaveuse sur des
surfaces mouillées ou
glissantes pour éviter
les chutes.

Fare attenzione
quando si utilizza la
lavasciuga su
superfici bagnate o
scivolose per evitare
cadute.

Wees voorzichtig bij
gebruik van de
schrobmachine op
natte of gladde
oppervlakken om
vallen te voorkomen.

Tenga cuidado al
utilizar la fregadora
sobre superficies
mojadas o
resbaladizas para
evitar caídas.

Při používání myčky
na mokrém nebo
kluzkém povrchu
buďte opatrní, aby
nedošlo k pádu.

Budite oprezni kada
koristite čistač na
mokrim ili skliskim
površinama kako biste
izbjegli padove.

Pri uporabi čistilnika
na mokrih ali spolzkih
površinah bodite
previdni, da preprečite
padce.

Legyen óvatos,
amikor a súrolót
nedves vagy csúszós
felületen használja,
hogy elkerülje az
esést.

Verwenden Sie den
Schrubber nicht auf
Oberflächen, die zu
rutschig sind, um
sicherzustellen, dass
Sie festen Halt haben.

To ensure you have a
firm grip, do not use
the scrubber on
surfaces that are too
slippery.

Pour garantir une
bonne prise en main,
n'utilisez pas
l'autolaveuse sur des
surfaces trop
glissantes.

Per avere una presa
salda, non utilizzare la
lavasciuga su
superfici troppo
scivolose.

Om ervoor te zorgen
dat u een stevige grip
heeft, mag u de
schrobmachine niet
gebruiken op te
gladde oppervlakken.

Para asegurarse de
tener un agarre firme,
no utilice la fregadora
en superficies
demasiado
resbaladizas.

Abyste zajistili pevné
uchopení,
nepoužívejte čistič na
příliš kluzkém
povrchu.

Kako biste osigurali
čvrsti stisak, nemojte
koristiti ribač na
površinama koje su
previše skliske.

Da bi zagotovili trden
oprijem, ne
uporabljajte čistila na
površinah, ki so
preveč spolzke.

A szilárd fogás
érdekében ne
használja a súrolót túl
csúszós felületeken.

Verwenden Sie den
Schrubber nicht in der
Nähe von offenen
Flammen, heißen
Oberflächen oder
anderen Hitzequellen,
um Brandgefahren zu
vermeiden.

To avoid fire hazards,
do not use the
scrubber near open
flames, hot surfaces
or other heat sources.

Pour éviter les risques
d'incendie, n'utilisez
pas l'autolaveuse à
proximité de flammes
nues, de surfaces
chaudes ou d'autres
sources de chaleur.

Per evitare rischi di
incendio, non
utilizzare la
lavasciuga vicino a
fiamme libere,
superfici calde o altre
fonti di calore.

Om brandgevaar te
voorkomen, mag u de
scrubber niet in de
buurt van open vuur,
hete oppervlakken of
andere
warmtebronnen
gebruiken.

Para evitar riesgos de
incendio, no utilice la
fregadora cerca de
llamas abiertas,
superficies calientes u
otras fuentes de calor.

Abyste předešli
nebezpečí požáru,
nepoužívejte čistič v
blízkosti otevřeného
ohně, horkých
povrchů nebo jiných
zdrojů tepla.

Kako biste izbjegli
opasnost od požara,
nemojte koristiti čistač
u blizini otvorenog
plamena, vrućih
površina ili drugih
izvora topline.

Da bi se izognili
nevarnosti požara,
čistilnika ne
uporabljajte v bližini
odprtega ognja, vročih
površin ali drugih virov
toplote.

A tűzveszély
elkerülése érdekében
ne használja a
súrológépet nyílt láng,
forró felületek vagy
más hőforrások
közelében.

Lagern Sie den
Schrubber an einem
kühlen, trockenen Ort,
fern von Hitze oder
direkter
Sonneneinstrahlung.

Store the scrubber in
a cool, dry place away
from heat or direct
sunlight.

Rangez l'autolaveuse
dans un endroit frais
et sec, à l'abri de la
chaleur ou de la
lumière directe du
soleil.

Conservare lo
scrubber in un luogo
fresco e asciutto,
lontano da fonti di
calore o luce solare
diretta.

Bewaar de scrubber
op een koele, droge
plaats, uit de buurt
van hitte of direct
zonlicht.

Guarde la fregadora
en un lugar fresco y
seco, lejos del calor o
la luz solar directa.

Uchovávejte čističku
na chladném a
suchém místě mimo
dosah tepla nebo
přímého slunečního
záření.

Čuvajte čistač na
hladnom i suhom
mjestu daleko od
topline ili izravne
sunčeve svjetlosti.

Pralnik shranjujte na
hladnem in suhem
mestu, stran od
vročine ali
neposredne sončne
svetlobe.

Tárolja a súrológépet
hűvös, száraz helyen,
hőtől és közvetlen
napfénytől védve.

Um sicherzustellen,
dass die Bürste
ordnungsgemäß
funktioniert und keine
Teile lose oder
beschädigt sind, sollte
sie vor jedem
Gebrauch überprüft
werden.

To ensure that the
brush is working
properly and that no
parts are loose or
damaged, it should be
checked before each
use.

Pour garantir que la
brosse fonctionne
correctement et
qu'aucune pièce n'est
desserrée ou
endommagée, elle
doit être inspectée
avant chaque
utilisation.

Per garantire che la
spazzola funzioni
correttamente e che
nessuna parte sia
allentata o
danneggiata, è
necessario
ispezionarla prima di
ogni utilizzo.

Om er zeker van te
zijn dat de borstel
goed functioneert en
dat er geen
onderdelen loszitten
of beschadigd zijn,
moet deze vóór elk
gebruik worden
geïnspecteerd.

Para garantizar que el
cepillo funcione
correctamente y que
no haya piezas
sueltas o dañadas, se
debe inspeccionar
antes de cada uso.

Aby bylo zajištěno, že
kartáč funguje
správně a že žádné
části nejsou uvolněné
nebo poškozené, měl
by být před každým
použitím
zkontrolován.

Kako biste bili sigurni
da četkica ispravno
radi i da nijedan dio
nije labav ili oštećen,
treba je pregledati
prije svake uporabe.

Kako biste bili sigurni
da četkica ispravno
radi i da nijedan dio
nije labav ili oštećen,
treba je pregledati
prije svake uporabe.

Annak érdekében,
hogy a kefe
megfelelően
működjön, és hogy
egyetlen alkatrésze se
legyen laza vagy
sérült, minden
használat előtt
ellenőrizni kell.
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